
Mientras Sabrina comenzaba a presentar a los siguientes 
participantes, siendo estos Choi Gi-Sung y Rhys Gwrtheyrn Culhwch Arwyn 
Siôn Caddell, el coreano aprovecharía para girarse en su mismo puesto, 
dándole la espalda al público. Tras él, solo se podía ver una larga capa de su 
disfraz de vampiro, pero era evidente que estaba haciendo “algo” ante todos 
los presentes. 
 
Entre tanto, el galés más sexy de ambos lados del Pacífico volvió a subir al 
escenario y, también de espaldas como estaba su “bro”, se abrió el mono y 
lo dejó caer al suelo, revelando el modelito de esta actuación. 
 
Al dar la cara al público, ya sin capa y sin mono, ambos parecían salidos de 
una mazmorra +18. Cuero blanco para el idol; negro para el piloto, que 
dejaba al aire sus marcados abdominales, y cadenas que colgaban de los 
collares a sus cuellos. ¿Y qué son esas barras de poledance que poco o nada 
tienen que ver con un espectáculo musical? 
 

 
 
Micrófonos en mano, el coreano daría un paso al frente para presentar la 
actuación que estaban a punto de iniciar. 
 
—Antes de empezar… Imagino que os estaréis preguntando para qué son 
estas dos barras metálicas que tenemos aquí. 
 



—Como diría el presi, es secreto de Estado hasta que venga nuestra 
ayudante. 
 
—Y ahora, ¡Os presentamos el tema “Divine”! ¡Disfrútenlo! 
 
—Menores, mojigatos que vais a misa los domingos y votantes de VOX, 
tapaos los ojos. No estáis preparados para estos cuerpos serranos. 
 
Con esto, ¡da inicio a la actuación! 
 
 

[ DIVINE ] 
 

 
 
 

[ by Rhys Caddell & Choi Gi-Sung ] 
 

> Enlace a la canción < 
 
 

https://drive.google.com/file/d/1Bs0o6SoGKlgYy9oDQw4NfymreSTEqpQf/view?usp=drive_link


(We are the best!) 
(¡Somos los mejores!) 

 
Angels of fire 

Ángeles de fuego 
​

Divine, divine, divine 
Divinos, divinos, divinos 

​
 Divine, divine, divine 
Divinos, divinos, divinos 

​
 Divine, divine, divine 
Divinos, divinos, divinos 

 
 

We fell from the sky with halos of gold 
Caímos del cielo con halos de oro, 

​
 Wings of the light we rise, never grow old 
alas de la luz que alzamos, sin envejecer jamás 

​
 Shining so bright we're more than a dream 

Brillando tanto que somos más que un sueño 
​

 The world can't hold us we're heaven's supreme 
El mundo no puede con nosotros, somos lo supremo del Cielo. 

 
 

We guide the way 
Guiamos el camino 

​
 Through darkest night 

A través de la noche más oscura 
 

(Through the darkest night) 
(A través de la noche más oscura) 

 
 
 



We are the best from heaven sent, yeah 
Somos los mejores, enviados desde el Cielo, yeah 

​
 Crowned in light, forever blessed 
Coronados en luz, siempre benditos 

 
(Yeah, yeah, yeah) 

​
 Above the rest, we soar and shine 

Por encima del resto, nos alzamos y brillamos 
​

 Angels of fire 
Ángeles de fuego 

​
Divine, divine, divine 
Divinos, divinos, divinos 

​
 Divine, divine, divine 
Divinos, divinos, divinos 

​
 Divine, divine 
Divinos, divinos 

 
 
 
Sus voces se apagaron junto a la música y los focos. ¿Acaso la actuación 
había terminado? No, no, solo estaban a la mitad del espectáculo. 
 
Después de unos pocos segundos sin ningún movimiento ni actividad, un 
foco central se encendería para dar paso al factor sorpresa de esta 
presentación: Eileen Monroe en el centro del escenario, descendiendo por 
una de las barras de poledance vestida con traje que dejaba tan poco a la 
imaginación como el de sus compañeros.  
 



 
 
A poco su delicado pie tocó el suelo, los mozos ofrecieron sus manos para 
recibir a la diva con el apoyo que se merecía. Mientras ella caminaba hacia 
el micrófono central, Rhys y Gisung se dirigieron a las barras de poledance 
de los laterales, alejándose de ese único foco que apuntaba hacia la 
canadiense. Aunque antes de eso, se aseguró de agradecerles el gesto con un 
guiño hacia cada uno y unas palabras. 
 
—Thank you, my boys~. 
 
Cuando el par ya estaba colocado en sus respectivas barras, y Eileen había 
tomado uno de los micrófonos, la susodicha chasqueó los dedos, apagando 
las luces sobre ella y encendiendo una sobre cada maromo; ella no iba a 
llevarse el spotlight, solo era un apoyo para la siguiente parte de la 
actuación. Con esto, la música empezó a sonar una vez más, ¿y el baile? 
Quedará a imaginación de cada uno. 
 
 



[ Careless whisper ] 
 

> Enlace a la canción < 
 
 

Oh, whoa, whoa, oh 
I feel so unsure 

Me siento tan insegura 
 

As I take your hand and lead you to the dance floor 
Mientras tomo tu mano y te llevo a la pista de baile  

 
As the music dies, something in your eyes 

Según se apaga la música, algo en tus ojos 
 

Calls to mind a silver screen 
me recuerda a una pantalla plateada  

 
 and all its sad goodbyes 

y todas sus tristes despedidas. 
 

 
I'm never gonna dance again 

Nunca bailaré otra vez 
 

Guilty feet have got no rhythm 
Mis pies culpables no tienen ritmo 

 
Though it's easy to pretend 

Aunque es fácil fingir 
 

I know you're not a fool 
Sé que no eres ingenua 

 
 

I should have known better than to cheat a friend 
Debería haber sabido que no se debe engañar a una amiga 

 
And waste the chance that I'd been given 
Ni malgastar la oportunidad que me han dado 

https://drive.google.com/file/d/1fBhI8mo-x3q08FoPMzPGL92zqb9ciHpA/view?usp=sharing


 
So I'm never gonna dance again 
Asi que no volveré a bailar nunca 

 
The way I danced with you, oh 

Como bailé contigo, oh 
 

 
Time can never mend 

El tiempo no puede curar 
 

The careless whispers of a good friend 
Los susurros descuidados de una buena amiga 

 
To the heart and mind, ignorance is kind 

Para el corazón y la mente, la ignorancia es amable 
 

There's no comfort in the truth, pain is all you'll find 
No hay consuelo en la verdad, dolor es todo lo que encontrarás. 

 
 

I'm never gonna dance again 
Nunca bailaré otra vez 

 
Guilty feet have got no rhythm 
Mis pies culpables no tienen ritmo 

 
Though it's easy to pretend 

Aunque es fácil fingir 
 

I know you're not a fool 
Sé que no eres ingenua 

 
 

I should have known better than to cheat a friend 
Debería haber sabido que no se debe engañar a una amiga 

 
And waste the chance that I'd been given 
Ni malgastar la oportunidad que me han dado 

 



So I'm never gonna dance again 
Asi que no volveré a bailar nunca 

 
The way I danced with you, oh 

Como bailé contigo, oh 
 
 
 
Una vez terminada la actuación, los tres se reunieron en el centro del 
escenario para inclinarse ante su público. Gi-Sung tendría que quedarse allí 
a continuar con su labor de presentador, pero Eileen y Rhys se retiraron 
cada uno por su lado: una con su pájara y otro a vivir su soltería. 


